TYPE S BUSHING NECK DIES - TYPE S BUSHING NECK DIE 6.5X65
RWS

The Type S Bushing Neck Die provides reloaders with a simple means to
precisely control case neck size and tension. Uses interchangeable sizing
bushing available in .001" increments The adjustable decapping rod allows
positioning the bushing to resize only a portion of the neck length if desired
Concentricity is enhanced by the ability of the resizing bushing to self-center
on the case neck. The decapping rod is supplied with a standard size button.
This is especially useful for reloaders who are using commercial brass as is. A
decappin pin retainer is also supplied with most Type S Bushing Dies except
17 and 20 Caliber This enables neck sizing without the use of the size button
for those who sort and/or turn case necks for uniformity.

Attributes

e Name: TYPE S BUSHING NECK DIE 6.5X65 RWS
e Manufacturer: REDDING

e Product no.: 749011245

e Mfr. No.: 71762

¢ Cartridge: -

¢ Die Style: -

¢ Delivery weight: 0.386kg

¢ Shipping height: 41mm

¢ Shipping width: 112mm

¢ Shipping length: 152mm

Item details

Made in USA



Table of Contents

¢ Startpage

¢ Deutsch: Sicherheitshinweise flr TYPE S BUSHING NECK DIES

¢ English: Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING NECK DIES

e Francais: Guide de Sécurité pour le TYPE S BUSHING NECK DIES

¢ |taliano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il TYPE S BUSHING NECK DIE 6.5X65 RWS
¢ Polski: Instrukcja Bezpieczenstwa Produktu

e Suomi: TURVALLISUUSOHJEET TYOKALULLE: TYPE S BUSHING NECK DIES

¢ Svenska: Sakerhetsinstruktioner for TYPE S BUSHING NECK DIES

e Cesky: Pokyny pro bezpeé&nost produktu Typ S Bushing Neck Die 6.5X65 RWS



Sicherheitshinweise fur TYPE S BUSHING NECK
DIES

Einfuhrung

Vielen Dank, dass Sie sich fiir die TYPE S BUSHING NECK DIES von Redding entschieden haben. Diese Anleitung
bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung des Produkts. Bitte lesen Sie diese
Hinweise sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

e Uberpriifen Sie das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schaden oder Mangel.

¢ Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck und gemall den Anweisungen.
Halten Sie das Produkt auerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedirftigen Personen.
Achten Sie darauf, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Tragen Sie geeignete Schutzausristung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, wahrend der
Verwendung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

Stellen Sie sicher, dass die Buchsen korrekt installiert sind, um ein Verrutschen wahrend des Gebrauchs

zu vermeiden.

Vermeiden Sie Ubermaligen Druck beim Verstellen der Buchsen, um Beschadigungen am Produkt zu
verhindern.

Arbeiten Sie nur mit Hulsen, die fir die Verwendung mit diesem Produkt geeignet sind.

Lassen Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt, wenn es in Gebrauch ist.

Anweisungen fur Installation und Verwendung

1. Installation der Buchse:

o Wahlen Sie die passende GrdRe der Buchse aus und setzen Sie sie in die Matrize ein.
o Stellen Sie sicher, dass die Buchse sicher sitzt und richtig ausgerichtet ist.

2. Verwendung des AusstoRers:

o Passen Sie den AusstoBer so an, dass er die Hulsenhalse nur teilweise bearbeitet, wenn nétig.
o Uberpriifen Sie regelmaRig die Position des AusstoRers, um eine gleichmé&Bige Bearbeitung
sicherzustellen.

3. Nachbearbeitung der Hiilsen:

o Wenn Sie die Hiulsenhalse auf Einheitlichkeit sortieren oder drehen mdchten, verwenden Sie den
AusstolRerPinHalter, um den GréBenknopf nicht zu verwenden.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den értlichen Vorschriften fir die Abfallentsorgung.

¢ Achten Sie darauf, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.

¢ Bei der Entsorgung von elektronischen Komponenten beachten Sie die entsprechenden Richtlinien fur
Elektroschrott.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Fur Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den
zustandigen Ansprechpartner in der EU.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit des Produkts von der ordnungsgemaBen Verwendung abhangt. Halten
Sie sich an diese Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewahrleisten.



Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING
NECK DIES

Introduction

Thank you for choosing the Type S Bushing Neck Die. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please read this document carefully before using
the die.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that the die is used in accordance with the manufacturer's instructions.

Store the die in a safe place, out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the die for any signs of damage or wear. Do not use a damaged die.
Use the die only for its intended purpose, which is resizing rifle cases.

Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Always wear appropriate safety gear, including safety glasses, when using the die.

Ensure that the work area is clean, dry, and welllit to prevent accidents.

¢ Keep hands and body away from moving parts during operation.

Do not exceed the recommended pressure limits when resizing cases.

Ensure that the bushing is properly positioned and secured before use to avoid accidents.

Be cautious when handling fired brass cases, as they may still contain residual pressure or contaminants.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation

[¢]

Secure the die in a reloading press according to the manufacturer's instructions.
Select the appropriate sizing bushing based on the desired neck size.

Insert the sizing bushing into the die and tighten it securely.

Attach the decapping rod with the standard size button to the die.

[¢]

o

[¢]

2. Usage

o Place a clean, fired brass case into the shell holder of the reloading press.

Raise the ram of the press to bring the case into contact with the die.

Adjust the decapping rod as necessary to resize only a portion of the neck length, if desired.
Lower the ram to remove the case from the die.

Inspect the resized case for proper neck tension and concentricity.

Repeat the process for additional cases as needed.

[¢]

[¢]

o

[¢]

[¢]

Disposal Instructions

¢ Dispose of any damaged or worn components of the die in accordance with local regulations.
¢ Do not throw the die or its components into regular household waste.
¢ If the die is no longer usable, consider recycling metal parts where applicable.



Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or concerns regarding the Type S Bushing Neck Die, please contact the manufacturer or
refer to the product documentation.

Conclusion

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience
with the Type S Bushing Neck Die. Always prioritize safety and adhere to best practices for ammunition
reloading. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guide de Sécurité pour le TYPE S BUSHING NECK
DIES

Introduction

Merci d'avoir choisi le TYPE S BUSHING NECK DIES de Redding. Cet outil est concu pour vous aider a controler
précisément la taille et la tension du col de douille lors de vos opérations de rechargement. Pour garantir une
utilisation sire et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous que le produit est utilisé uniguement pour 'usage prévu.

Vérifiez régulierement I'état de I'outil. Ne |'utilisez pas s'il est endommagé.

Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Ne modifiez pas le produit de quelque maniére que ce soit.

En cas de doute sur ['utilisation, consultez un professionnel ou un expert en rechargement.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilisez toujours des bushing de taille appropriée pour éviter des accidents.

Ne redimensionnez pas le col de douille a une profondeur excessive. Suivez les recommandations du
fabricant.

Vérifiez la concentricité du bushing avant chaque utilisation pour garantir des résultats précis.

Evitez de porter des vétements amples ou des bijoux qui pourraient se coincer dans I'outil.

Utilisez des lunettes de protection pour éviter les projections de métal ou de débris.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Installation du Bushing

o Choisissez le bushing de |a taille désirée.
o Insérez le bushing dans la tige de décalage réglable.
o Serrez le bouton de taille standard pour maintenir le bushing en place.

2. Redimensionnement du Col de Douille

o Placez la douille dans la machine de rechargement.

o Ajustez la tige de décalage selon la longueur du col que vous souhaitez redimensionner.
o Actionnez la machine pour redimensionner le col de la douille.

o Vérifiez la taille et la concentricité apres redimensionnement.

3. Retrait du Bushing

o Dévissez le bouton de taille standard.
o Retirez le bushing de la tige de décalage.

Instructions de Mise au Rebut

¢ Ne jetez pas le produit dans les ordures ménageres.

e Consultez les réglementations locales concernant le recyclage ou I'élimination des outils de
rechargement.

¢ Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour vous en débarrasser.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact de I'UE indiqué sur I'emballage ou dans la documentation fournie avec le produit.

En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation efficace et sécurisée de votre TYPE S
BUSHING NECK DIES. Prenez le temps de vous familiariser avec I'outil et ses fonctionnalités pour une expérience
de rechargement réussie.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il TYPE S
BUSHING NECK DIE 6.5X65 RWS

Introduzione

Il TYPE S BUSHING NECK DIE 6.5X65 RWS & progettato per offrire ai ricaricatori un modo semplice e preciso per
controllare la dimensione e la tensione del collo della cartuccia. Questa guida fornisce informazioni essenziali
per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformita con il Regolamento Generale sulla Sicurezza
dei Prodotti dell'Unione Europea (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza

e Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto, ovvero il ridimensionamento delle cartucce.
Verifica che il prodotto non presenti danni visibili prima dell'uso.

Mantieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.

Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorita competenti.

Controlla regolarmente le informazioni sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Indossa occhiali protettivi durante I'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Utilizza guanti protettivi per evitare lesioni alle mani.

Non forzare mai il die oltre i limiti raccomandati, poiché cid potrebbe causare danni o incidenti.
Evita di utilizzare il die in condizioni di umidita o con materiali contaminati.

Assicurati che I'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Installazione del Die:

o Assicurati che il tuo pressore sia compatibile con il TYPE S BUSHING NECK DIE.
o Fissa il die nel pressore seguendo le istruzioni del produttore del pressore.
o Regola |'asta di decapping in base alle tue esigenze.

2. Utilizzo del Die:

o Seleziona la bussola di dimensionamento appropriata per il calibro desiderato.

o Posiziona la bussola nel die e assicurati che sia ben fissata.

o Inserisci la cartuccia nel die e abbassa il pressore per iniziare il processo di ridimensionamento.
o Controlla frequentemente la dimensione e la tensione del collo per garantire risultati coerenti.

3. Manutenzione:

o Pulisci il die regolarmente per rimuovere residui di polvere o detriti.
o Controlla periodicamente il funzionamento dell'asta di decapping e sostituisci eventuali parti
usurate.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica e dei componenti del die.
¢ Non gettare il die o le sue parti nel normale sacco della spazzatura.
¢ Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente i materiali pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriori domande o supporto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere il
numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano per facilitare I'assistenza.

Conclusione

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del TYPE S BUSHING NECK DIE
6.5X65 RWS. Ricorda che la sicurezza & fondamentale durante il processo di ricarica e che & importante
rimanere informati su eventuali aggiornamenti o richiami relativi al prodotto.



Instrukcja Bezpieczenstwa Produktu

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup matrycy karabinowej TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE
6.5X65 RWS. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu oraz
informowanie o odpowiednich Srodkach ostroznosci. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi
informacjami.

Ogolne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z jego przeznaczeniem.

Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen. Nie uzywaj uszkodzonego sprzetu.
Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Sled? aktualizacje dotyczace wycofan produktéw na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne sSrodki ostroznosci podczas uzytkowania

e Zawsze uzywaj odpowiednich narzedzi i akcesoriéw do obstugi matrycy.

¢ Uzywaj wymiennych tulei rozmiarowych zgodnie z zaleceniami producenta.

¢ Upewnij sie, ze pret do dekapitacji jest prawidtowo ustawiony przed uzyciem.
¢ Nie probuj modyfikowac ani naprawia¢ produktu samodzielnie.

Zachowaj szczegding ostroznos¢ przy obstudze komercyjnych tusek.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Instalacja:

o Zainstaluj matryce w odpowiedniej prasie do tadowania.
o Upewnij sie, ze matryca jest mocno zamocowana.
o Wybierz wymienng tuleje rozmiarowa i zamontuj jg zgodnie z instrukcjami producenta.

2. Uzytkowanie:

[¢]

Ustaw pret do dekapitacji na odpowiednig wysokos¢.

W16z tuske do matrycy, upewniajac sie, ze jest prawidtowo umiejscowiona.

Naciskaj na prase, aby przeprowadzi¢ proces dekapitacji i formowania szyjki tuski.

Po zakohczeniu procesu, sprawdzZ rozmiar szyjki za pomoca odpowiedniego narzedzia
pomiarowego.

o Powtarzaj proces w razie potrzeby, zmieniajgc tuleje rozmiarowe zgodnie z wymaganiami.

[¢]

[¢]

o

Instrukcje dotyczace utylizacji
o Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddw.

* Nie wyrzucaj produktu do ogélnych odpaddw, jesli zawiera niebezpieczne materiaty.
¢ Upewnij sie, ze wszelkie akcesoria, takie jak tuleje, sg odpowiednio utylizowane.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa produktu lub watpliwosSci dotyczacych uzytkowania, skontaktuj
sie z odpowiednim punktem kontaktowym w UE.

Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych instrukcji i zyczymy bezpiecznego uzytkowania produktu.



TURVALLISUUSOHJEET TYOKALULLE: TYPE S
BUSHING NECK DIES

Johdanto

Tervetuloa TYPE S BUSHING NECK DIES tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tama opas on suunniteltu auttamaan
sinua kayttamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja etta se on sailytetty lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen kayttda varmistaaksesi, ettei siinad ole vaurioita tai puutteita.

Kayta tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.

Pida tyoskentelyalue siistina ja jarjestettyna, jotta valtat onnettomuudet.

Kayta aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kasineita.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

Varmista, etta kaytat oikean kokoisia ja sopivia bushingeja, jotka ovat saatavilla .001" valein.
Saada dekapointivarsi huolellisesti, jotta se muuttaa vain halutun osan kaulan pituudesta.
Varmista, etta bushing on oikein keskitetty patruunan kaulalle ennen kayttoa.

Kayta vain vakiokokoista napilla varustettua dekapointivartta, ellei muuta ole ohjeistettu.

Al3 yritd muuttaa tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttad valmistajaan, jos tuote on vaurioitunut.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus:

o Poista kaikki pakkausmateriaalit ja tarkista, etta kaikki osat ovat mukana.
o Kiinnita bushing oikeaan asentoon dekapointivarren avulla.
o Varmista, etta kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan ennen kayttéa.

2. Kaytto:

o Aseta patruuna oikein bushingin sisaan.

o Kayta dekapointivartta varovasti, jotta valtat vahingoittamasta patruunaa.

o Seuraa tarkasti, etta kaulan koko ja jannitys ovat halutulla tasolla.

o Tarkista saanndllisesti, etta bushing ja muut osat ovat kunnossa kayton aikana.

Havittamisohjeet

¢ Havita tuote ja sen osat paikallisten saantéjen mukaisesti.
e Al3 heit3 tuotetta tavalliseen sekajatteeseen, jos se sisaltda vaarallisia materiaaleja.
¢ Ota yhteytta paikallisiin jatehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta havittamisesta.

Lisatietoja ja tuki

Jos tarvitset lisdtietoja tai apua tuotteen kaytdssa, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan. Varmista, etta
sinulla on tuotenumerot ja muut tarvittavat tiedot mukanasi.

Muista, etta turvallisuus on ensisijaisen tarkeaa. Noudata naita ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
kayttokokemuksen TYPE S BUSHING NECK DIES tuotteelle.



Sakerhetsinstruktioner for TYPE S BUSHING NECK
DIES

Introduktion

Tack for att du valt TYPE S BUSHING NECK DIES fran Redding. Denna produkt ar utformad for att ge precis
kontroll dver hylsans nackstorlek och spanning. For att sakerstalla en saker och effektiv anvandning av
produkten, vanligen f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.

Kontrollera produkten fore varje anvandning for skador eller slitage.

Hall produkten utom rackhall fér barn och andra sarbara grupper.

Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder vid anvandning

¢ Anvand alltid skyddsglaségon nar du arbetar med omladdningsverktyg for att skydda 6gonen.

Se till att arbetsomradet ar rent och fritt fran skrap for att undvika olyckor.

Anvand alltid ratt storleksbussning fér den aktuella hylsan for att sakerstalla noggrannhet och sakerhet.
Justera dekapperingsstaven varsamt for att undvika skador pa hylsan eller verktyget.

Undvik att anvanda produkten om du ar trott eller distraherad.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av Bushing Neck Die:

o Skruva fast Bushing Neck Die i pressen enligt tillverkarens anvisningar.
o Valj och installera ratt storleksbussning for den hylsa som ska laddas.
o Kontrollera att dekapperingsstaven ar korrekt installd innan anvandning.

2. Anvandning av Bushing Neck Die:

o Placera hylsan i pressen och sakerstall att den ar korrekt positionerad.

o Tryck ned handtaget for att utféra omladdningsprocessen.

o Kontrollera hylsans nackstorlek efter varje omladdning for att sakerstalla korrekt dimensionering.
o Justera bussningen vid behov for att andra nacklangden.

3. Avsluta anvandning:

o Rengor verktyget och forvara det pa en saker plats efter anvandning.
o Kontrollera att inga delar har skadats under anvandning.

Avfallsanvisningar

e Kasta inte bort produkten i hushallssoporna.
e Folj lokala riktlinjer for avfallshantering och atervinning av metallprodukter.
e Om produkten ar skadad eller inte langre anvandbar, se till att den hanteras pa ett miljovanligt satt.



Kontaktinformation for ytterligare stod

For fragor eller ytterligare information om produkten, vanligen kontakta tillverkaren eller besok deras officiella
webbplats. Se till att ha produktens modellnummer och inképsinformation tillganglig vid kontakt.

Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en trygg och effektiv anvandning av TYPE S
BUSHING NECK DIES. Tack for att du prioriterar sdkerheten!



Pokyny pro bezpecnost produktu Typ S Bushing
Neck Die 6.5X65 RWS

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili Typ S Bushing Neck Die 6.5X65 RWS od spole¢nosti Redding. Tento produkt je
navrzen tak, aby poskytoval prebije¢im jednoduchy a efektivni zplsob, jak kontrolovat velikost a napéti kréku
nabojnice. Abychom zajistili vasi bezpecnost a maximalni vykon produktu, prectéte si prosim nasledujici pokyny
a bezpecnostni doporuceni.

Obecné bezpecnostni pokyny

Pred pouzitim produktu si dikladné prectéte vsechny instrukce a bezpec¢nostni pokyny.
Ujistéte se, Ze pouzivate spravné vybaveni a ochranné pomicky, jako jsou bryle a rukavice.
Udrzujte pracovni prostor Cisty a organizovany, aby se minimalizovalo riziko Grazd.

Pri praci s ndbojnicemi a pfislusenstvim dodrzujte vSechny platné zédkony a predpisy.

Pokud produkt vykazuje zndmky poskozeni nebo neobvyklého chovani, prestante jej pouzivat a
kontaktujte vyrobce.

V4 7

Specificka bezpecnostni opatreni pfi pouzivani

e Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je bushing spradvné umistén a zda je dekapovaci ty¢ v dobrém
stavu.

Pouzivejte pouze vyménitelné sizing bushings doporucené vyrobcem a vhodné pro vas typ nabojnice.

¢ Pri nastavovani velikosti kréku budte opatrni a postupujte pomalu, abyste predesli poSkozeni nabojnice.
Pokud pouzivate komeréni mosaz, ujistéte se, Ze je v dobrém stavu a nenf poskozena.

Pokud pracujete s kalibry 17 a 20, zkontrolujte, zda méate spravny drzdk dekapovaciho koliku.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Priprava na pouziti:

o Zkontrolujte, zda mate vSechny potfebné nastroje a pfislusenstvi.
o Ujistéte se, Ze mate spravné vymenitelné sizing bushing pro vas kalibr.

2. Instalace:

o QOdstrafte stary bushing, pokud je to nutné.
o Nainstalujte novy sizing bushing do matrice podle pokyn{ vyrobce.
o Ujistéte se, Ze je bushing pevné usazen a zajistén.

3. Pouziti:

o Umistéte nabojnici do matrice a nastavte dekapovaci ty¢ podle potreby.
o Pomalu stlacte rukojet, abyste prebili nabojnici a kontrolujte, zda je vSe v poradku.
o Po dokonceni procesu zkontrolujte ndbojnici na jakékoli zndmky poskozeni.

Pokyny pro likvidaci

¢ Zbytky nabojnic a poskozené ¢asti produktu likvidujte podle mistnich predpisd o odpadech.

o Nebezpecné materidly, jako jsou olovéné zbytky, by mély byt likvidovany v souladu s ekologickymi
normami.

¢ V pripadé nejasnosti se obratte na mistni Urady pro spravné pokyny k likvidaci.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti produktu se obratte na vyrobce nebo prodejce, u kterého
jste produkt zakoupili. Vzdy se ujistéte, ze mate k dispozici vsechny relevantni informace o produktu.

Dékujeme, Ze jste si vybrali Typ S Bushing Neck Die 6.5X65 RWS. Dodrzovanim téchto pokyn( zajistite bezpecné
a efektivni pouzivani produktu.
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